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Llep6axoea T./]. 3navyeHue cpeiHero 3ajaora H OTAeJIbHBIE CIOCOOBI €ro
BblpakeHHA: Yueb. nocobue. — Brnaaukaskas: U3g-eo Cepepooce-
THHCKOTO rocC. YH-Ta, 1990.

C.H. Cmenanenxo
(e. Benzopod)

HAPEYHE KAK CPEACTBO KOHHEINTYAJHA3AIINA
KOJIMYECTBA B COBPEMEHHOM AHIJIUHACKOM SI3BIKE

B uccienoBaHHu npouecca KOHIENTyanH3allHH B COBPEMEHHOM aHT-
JAUACKOM A3bIKE OCHOBOMONATAIOLIMMH ABIAIOTCA NMpobGiaeMbl COOTHOLUE-
HHs S3bIKOBBIX H KOTHHTHMBHBIX CTPYKTYp. HM3yuuTh, ¢ MOMOUIBIO KaKHX
CpEACTB B COBPEMEHHOM AHTJIMACKOM f3bIKE€ KOHUENTYATH3HPYETCH KOJH-
YeCTBO, 4 TAKXKE€ BbIABUTH cneluduky GopMHpPOBaHHA 3HaHHI YenoBeka O
KOJIMYECTBEHHBIX acreKTax AeHCTBHTENBHOCTH BO3MOXHO 4Yepe3 aHaIU3
CEMaHTHKH pa3sHOYPOBHEBBIX A3BIKOBbIX €JHHHL C YYETOM B3aHMOJEHCT-
BUS A3BIKOBBIX MEXAHH3MOB KOHLENTYANH3alHH, KOTHHTHBHBIX MEXaHH3-
MOB GOpPMHPOBAHHA KOJHYECTBEHHBIX CMBICIIOB H JOMOJTHUTENBHBIX JIHH-
rBUCTHYECKHX (aKTOPOB. IJTO MO3BOJMT NPOAHANH3UPOBATH CHOCOOHI
A3bIKOBOH KOHLENTYAIM3alHH KOJMHYECTBA HE TOJNBLKO B CTATHYECKOM ac-
NeKTe, HO U B JHHAMHYECKOM, T.€. B MOMEHT NMOPOXKAEHHS TIPEIUIOKEHHSA-
BbICKa3blBaHUs, 4TO B HTOre Oyner cnocobcTBoBaTh YriuybneHuio npesa-
CTaBNEHHS O CTPYKType H cofepxaHuu koHuenra KOJIMUECTBO B co-
BPEMEHHOM aHIJIHICKOM A3bIKE.

B coBpeMeHHOM aHIIHHACKOM fA3bIKe B MPOIECCe KOHUENTYUTU3aliuu
KOJIHYecTBa 3aAeHCTBOBaH LENbIA Psil CPEACTB, pacnpedensioluxcs no
JBYM YPOBHSM CHCTEMBI A3blKa — JICKCHYECKOMY H rpaMMaTu4eckomy. Ta-
Kas MHOTOYPOBHEBas f3bIKOBas penpeseHTtaius konuenta KOJIMMECTBO
CBHIETENLCTBYET O €ro (PyHAAMEHTANLHOH 3HAYMMOCTH IJIA KOHUENTY-
ajlIbHOH CHCTEMBbl H NMO3BO/AET PacCMATPHBaTh MpoLecC KOHLENTyaln3a-
UMM KOJHYECTBA KaK JEKCHYECKYIO KOHLENTYaNH3alHI KW rpaMMaTtHye-
ckylo (Mopdosaoruyeckyio, cioBoofpa3oBaTeybHYI0O H CHHTaKCHUECKYHO)
KOHLIENTY AJTH3ALKIO.

Ha kaxxaoM Ha3BaHHOM YPOBHE NMpOLECC KOHUENTYaIH3aLUHH KOJH-
YeCTBa HMEET CNeLHPHKY, 3IaBUCALLYIO OT OCOOEHHOCTEH caMOro YpOBHS €
TOYKH 3pEHHA €ro Y4acTHA B KOHLENTyanH3aUHH MHpa, OT 3aAeHCTBOBaH-
HBIX $3bIKOBBIX M KOTHHTHBHBIX MEXAHH3MOB, a TaKX€ AOMOJIHUTENbHBIX
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JMHTBHCTHYECKHX (PaKTOPOB KOHLENTYaTH3aLHH Kak 00A3aTeNbHOro yc-
JIOBHA A1 OCYILECTBIEHHSA PEYEMBICITHTENLHOH AEATENLHOCTH.

B pamkax Hacrosue#i paGoThl ocTaHOBHMCA noapoOHee Ha ocobeH-
HOCTAX KOHLENTYaNH3alUMH KOJJHIeCTBA Ha JIEKCHYECKOM YPOBHE INOCpea-
CTBOM Hapeuui KONHYECTBEHHOH CEMAHTHKH.

Jlexcuyeckas KOHLENTyanH3alus, obecrnequpaollas, Kak NpaBHIo,
¢duxcauno koHuenra KOJIMYECTBO B KOHUENTYanbHOH CHCTEME, B Ka-
YyecTBE A3BIKOBOr0 MEXaHM3Ma KOHUENTyalH3allHH HCIOJb3yeT HOMHHa-
uuio. Hapeuns B COBDEMEHHOM aHTIIHHCKOM A3bIKE, HMEIOLIIHE KONHYECT-
BEHHYIO CeMaHTHKY, a CJEAOBaTeIbHO, HOMHMHHMDYIOLIHE KOJNHYECTBO,
MOXHO YCTIOBHO pacmpelenuTs no TpéM rpynnam. Ilepsas rpynna Bkmo-
YaeT HapevHs, BbIpaKalolllHe TOYHOe (B YHCJICHHOM OTHOLICHHH) KOJHYe-
CTBO: once, twice, thrice. Bo BTOpyIO Ipyniy BK/IIOYEHB! HapeuHs, BLIpa-
KAIOIHE HETOYHYIO (B YHMCJIEHHOM OTHOLUEHHH) JacTOTHOCTH COBeplue-
HHUs JaeHcTBUsA: repeatedly, sometimes, occasionally, often, seldom, regu-
larly, etc. TpeTsio rpynmy COCTaBIAIOT HAapeyHs, BLIPAXAKOLIHE MOBTOP-
HOCTb COBEpLIEHHA AeHCTBUA: again, once and again, anew, elc.

B npenioxeHHH-BBICKa3bIBAHHH HapeuHe, KaK M3BECTHO, YTOYHSET
xapakTepucTHkH cobbiTHa. Benen 3a H.H. BoanbipeBeIM TepMHH “cobbI-
THE” HCTIONb3YyeTCs HaMH B POJIOBOM, o6obiatoieM cMbiciie i 0003Ha-
YeHHs JEHCTBHH, MMPOLECCOB, CBOHCTB, COCTOAHHA H OTHOWIECHHH (CM.:
[Bonasipes 1994; 1995]). Hapeuns koanuecTBEHHOH CEMaHTHKH HMCIOJb-
3YIOTCA Il YTOYHEHHMs KOJNMYECTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK coOniTHA. Pac-
cMoTpuM crieuHuKy GOpPMHPOBaHHA KOMHYECTBEHHBIX CMBICIIOB MOCPEN-
CTBOM HapeuHii yka3aHHBIX Ipynn noapoSHee.

Jing yTOYHEHHs CeMaHTHKH Hapeuud mnepBoi rpynmel oOpaTHMCA K
MX cioBapHbiM AeduunmaM: Once — on one occasion only; for one time
only [ALDCE 1992, V.2.: 365]. Twice — two times [ALDCE 1992, V.3.:
384]; something that happens twice or is done twice happens or is done
two times [COBUILD 1990: 1575]. Thrice — something that happens
thrice or is done thrice happens or is done three times [ram xe: 1523].

HannuHe KONMHYECTBEHHOTO YHCIIHTENBHOIO B NMPHBEAEHHBIX JedH-
HMLHAX MO3BOJAET 3AKIIOYHTh, YTO CEMAHTHKA YKa3aHHBIX €JHHHI CIO-
coBCTBYET OCMBICIIEHHIO KONHYecTBa kak TouHoro. OcHoBy ¢opmupoBa-
HHS CMBICIA “TOYHOE KONHYeCTBO” TMOCPEACTBOM HapeuHH once, twice,
thrice coctaBnser 6a3oBad XapaKTepHCTHKa “AHCKpeTHOCThL”. [JlanHasd
KOHIIENITyalbHas XapakTepHCTHKA, NpoQHIHpyeMas B COAEPKAHHH KOH-
uenta KOJIMYECTBO, HOCHT TOYHBIA XapakTep.
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B paMkax npeafioxeHHA-BbICKA3biBaHUs HapeyHs NepBOi rpymibl
€nocobcTBYIOT GOPMHPOBAHHIO CMBIC/IOB “TOYHOE KOJNHYECTBO COOBITHI
KaK OTAENBHBIX TNpelJeNbHBIX aKTOB” H “NMpHONH3NTENbHOE KOJIHYECTBO
coOBbITHH Kkak OTAENbHBIX MpeAesbHBIX akToB”. [IpomsnocTpupyeM cka-
3aHHOE pealbHbIMH NMpPHMepaMH ynorpeOneHus HapeunH nepBoOH rpymbl:
1) Twice I actually hired myself as an under-mate in a Greenland whaler
[Shelley: 5]; 2) I wrote you twice since we parted... [Stoker: 27].

B npuBeneHHBIX NpHMepax Hapeuue twice GYHKLIHOHHPYET B CJIOBO-
coYeTaHHAX, 0OpazoBaHHbIX 1o Mogend Adv + V (1); V+ Adv (2). Coye-
TafgCh C [J1arojamMH, BHIPOKAIOIMWMH KOHKpPETHOe (u3HuecKkoe HeHcTBHe
(hired, wrote), Hapeume twice CBOel CEMAHTHKON aKTyalnH3HpyeT TakHe
KOJIHYECTBEHHBIE XAPAaKTEPHCTHKH KOHKPETHOro ¢puaHueckoro aeicraus,
KaK «CTeneHb OCYLIECTBJIEHHS» H «IpedenbHOcTh». B pesynrrare, coue-
TaHHE KOJHYECTBEHHOM CEMAHTHKH CAMHX 3THX HapeuHi H KONHYeCTBEH-
HBIX XapaKTEPHCTHK IeHCTBHA NPHBOAHT K (JOPMHPOBAHHIO CMBbICHA
«TOYHOE KOJIHYECTBO COOBITHIH KaK OTAEAbHBIX NPeaebHbIX aKTOBY.

Cmbicn «npuGNH3HTENBEHOE KOJNHYECTBO COOBITHH Kak OTHENbHBIX
npelentHBIX aKTOBY aKTyalH3HpYeTcd MOJA BIHAHHEM KOHTEKCTYalbHOTO
dakTopa, 06ycnoBlIeHHOro ynorpebiieHHeM HapeuHii nepBofi rpynnbl B
cocTaBe coueTaHHs, obpa3oBaHHoro no moaenu Adv; or Adv,. Hanpumep:
Once or twice I had sensed them, but I had never made an effort to genu-
inely kmow the man who dwelled there [Wilde: 553]; Once or twice the
Cheyenne half-breed scout spoke to the officer who changed directions,
but there was little talk [Short: 157].

B npuBeneHHBIX NpHMepax cOGHITHA, 0003HaYEHHbIE IIIAroJIoM, OC-
MBICTAIOTCA KaK OTAENbHbIe, NpelenbHble akTel. CodeTaHHe once or twice
BblpaXkaeT MpHOMH3HTENbHOE KONMHYECTBO. B pesynbTaTe coueraHHs 3THX
CMBICJIOB B Tpe/ioKEHHH-BBICKa3bIBaHHH (POpMHpYeTCA CMBICH “npHOIH-
3UTENIBHOE KOJIMYECTBO COOBITHIH KaK OTAENbHHX MpeAeabHbIX aKTOB”.

B ocHoBe $GOPMHPOBaHHA CMBICIOB «TOYHOE KOJHYECTBO COOBITHIA
Kak OTAEJNBHBIX NMPENENBbHBIX AKTOB» H «NPHOIH3HUTENBHOE KOJNHYECTBO
coObITHH KaK OTAEABHBIX MPEAEbHBIX aKTOBY» JIEXKHT YacTHast XapakTepH-
CTHKa «CyMMapHOCTBY». OHa (OKYCHpPYETCSd B COAEP)KAHHH KOHIeNTa
KOJMUYECTBO Ha ¢oHe 6a30BOli KOHLUENTYyaTbHOH XapaKTePHCTHKH
«IHCKPETHOCTDY.

Hapeuns sropoi#t rpynnsl (frequently, occasionally, often, repeatedly,
seldom, sometimes, efc.) u COMETAHHA HX CHHOHHMHYECKOro psaa (once
and again, once in a while, time and again, again and again, (every) now
and then, now and again, etc.) 3aneficteoBabl B GOPMHPOBAHHH CMBICIIA
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“HEeTOYHOE KOJIHYECTBO”, O UeM CBHAETENBCTBYIOT CIOBapHble AeGUHHLIHK
Hapeunii pgaHHo#M rpymnbl: Frequently — happen or occur often
[COBUILD 1990: 580]. Occasionally — sometimes, but not regularly or
often [ram xe: 992]. Seldom — happen occasionally [Tam xe: 1310]. Again
and again; time and again — do or happen many times or on many occa-
sions [Tam xe: 26]. Often — many times; frequently [ALDCE 1998, V. 2:
362]. Sometimes — now and then; at times; from time to time [ALDCE
1998, V. I1I: 212]. B ocHoBe ¢popMHpOBaHMA CMBIC/IA KHETOYHOE KOJNHYe-
CTBO» JIeXHT Ga30Bas KOHLENTYalbHAaA XapaKTePUCTHKA «AUCKPETHOCTEY,
KOTOpas HOCHT HeTOuYHblH Xapaktep. OHa BbiieNseTcs B COAEPKaHHH
koHienta KOJIMYECTBO B pesynbtare AedCTBHA KOTHHTHBHOIO Mexa-
HH3Ma Npo¢UINPOBaHHUS.

B npeanoxeHHH-BBICKA3bIBAHHK Hapequs 3TOH FPYMIbI BHIPaXAIOT
CMEIC/T «HETOYHOE KOJH4YeCTBO COOBITHI KaK OTJENbHBIX MpeAeibHbIX aK-
TOB, MPOMCXOAMBIUMX Yepe3 HHTEpBaIb». B  mpeanoxeHuu-
BbICKa3bIBaHMH Hape4us 3Tod rpynnbl ¢yHKHHOHHPYIOT B CIOBOCOYETa-
HHAX, oOpa3oBaHHBIX o Monenu Adv + V /V+ Adv. Hanpumep: We have
now had so many changes and find the same thing so constantly that we
are encouraged to think that the journey will be an easy one [Stoker: 181];
... but I often wandered wide from my path [Shelley: 122]; ...he actually
brought Mrs. Melchisedec with him sometimes... [Burnett: 130]; I know
that while you are pleased with yourself you will think of us with affection,
and we shall hear regularly from you [Shelley: 41].

Couerasch ¢ riarojiaMH, BbIpaXalOIMMH KOHKpeTHOe (H3M4eckoe
neiicrtBue (wandered, brought, hear), BblueneHHble Hapeyus aKTyaJlH3H-
PYIOT TaKkHe KOJIMYeCTBeHHblE XapaKTePUCTHKH KOHKPETHOro (H3H4eCKO-
rO AeHCTBHUA, KaK «CTeNeHb OCYLIECTBIEHUA» H «TIpeAebHOCTEY. CoveTa-
HHe KOJIHYeCTBEHHOH CeMaHTHKH AaHHLIX HapeuHif H yKa3aHHBIX KOJIHve-
CTBEHHBIX XapaKTEPHCTHK JeHCTBUA NPHUBOAMT K peajid3allid CMbICNa
«HETOYHOE KOJHYECTBO COOBITHI Kak OTJENbHBIX MNpeJe/bHBIX aKTOB,
NPOUCXOANBLUHX YEPE3 HHTEPBATEIY.

B ocHoBe GopMHPOBaHHA BBIAEICHHOTO CMBICIIA JIEKHUT YacTHas Xa-
PaKTEPHCTHKA «4acTOTHOCTE». OHa (JOKyCHpYeTCsd B COAEpXKaHHH KOH-
uenta KOJIMYECTBO Ha ¢oHe 6a30BOHi XapakTEpPHCTHKH «IAHCKpET-
HOCTBb», KOTOpas B JaHHOM CJIy4Yae UMeeT HETOYHBIH XxapakTep.

Hapeuus TpeTheii rpynnsl again, anew H cOM€TaHHS UX CHHOHHUMM-
4ecKoro psaa more than once, not once, once again, one more time, elc.
HO3BOJIAIOT OCMBICIATH KOJHYECTBO KaK HETOYHOE, O YEM CBHAETELCT-
BYIOT cloBapHble neduHHNMH: Again — do or happen one more time
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[COBUILD 1990: 26]. Anew — do something again and in the same way
as before [Tam xe: 48].

OcHoBy (pOPMHMPOBAHHA CMBICTA (HETOYHOE KOJMYECTBO» CO3JAeT
6a30Bas XapaKTepUCTHKA «IHCKpeTHOCTb». OHa BBIAENAETCA B CoAepxka-
aun xonuenta KOJIMYECTBO B pesyabrate npodunupoBaHHS 4 HOCHT
HETOYHBIA XapaKTep.

OyHKIMOHHPOBaHKE Hapeudii OTOH TIpynmel B MNPeAAOKeHHH-
BHICKA3bIBAHHM OTpaXaeT sa3bikoBas Moaeab Adv + V /V+ Adv.
Hanpumep: ... but I had been unable to deny the feeling he stirred anew
[Wilde: 59]; I forced the thought from my mind, desperately clinging to
the spar of calm as the waves of panic splashed anew [mam xce: 94];
When again she faced her patient, the patient was sitting erect [Brush:
201].

B fganHBIX TpuMepax CcOOBITHA, BBHIpAXaeMble [arojJaMH-
cKkasyeMbIMH stirred, splashed, faced, ocMBICISIOTCS Kak OTAeJNbHbIE Npe-
AeNbHbIE aKThl. BEIIENEHHbIE Hapeyds BBIpaKalOT NMOBTOPHOCTH. B pe-
3y/bTaTe COYETAHHA CMBICNIOB, NMEPENABaeMbIX I/IaroJlaMH U HapeuHsMH,
NPOMCXORUT GOpMUpOBaHHE OGLIErO CMBIC/Ia KIIOBTOPEHHE COOBITHS KakK
OT[IENBHOTO MpeAeabHOro akta». OcHoBYy GOPMHPOBaHHS OAHHOTO CMBIC-
Ja COCTABJIAET YaCTHas XapaKTEPHCTHKA «IOBTOPHOCTb», KOTOpas (oKy-
cupyetcs B conepxanuu kontienta KOJIMYECTBO Ha ¢one 6a3oBoii xa-
PAKTEPHCTHKH «AUCKPETHOCTBY.

Takum 06pa3oM, aHaJIM3 pealbHbIX KOHTEKCTOB YNOTpeONeHHs Ha-
peuHii, 00HapYXHBAIOMIMX KOJHYECTBEHHYIO CEMAHTHKY, MO3BOJIHJ BbI-
ABUTh PAJ CMBICJIOB, (QOpMHPYIOIIMXCA B paMKax NpeioKeHUA-
BBICKA3BIBAHMSA B Pe3yNbTATE COYETAHHMA CMBICJIOB, BBHIPAXAEMBIX COOCT-
BEHHO Hape4YHMsMH YKa3aHHBIX I'PYNIl CO CMbIC/IAMH, BBIPOKAEMbIMH IJia-
ronaMi. AHai{3 BHIJAETEHHBIX CMBICIOB NMO3BOJIHJ BBHISIBUTH KOHLENTY-
albHBIe XapaKTEPUCTHKH, JIeXKaIHe B OCHOBE HX (POPMHPOBaHHUs: 6a30BYI0
XapakTEPHCTHKY «JHCKPETHOCTB», KOTOpas MOXET HOCHTh TOMHbIHA H He-
TOYHBI/  XapakTep (aKTHBH3HpYeTCs B  COAEpXaHHH  KOHUeNTa
KOJIMYECTBO B pesynbrare AeHCTBHS KOTHHTHBHOrO MeXaHH3Ma mpo-
bunuposanus), a Takke YaCTHbIE XapaKTEPHCTHKH «CYMMAapHOCTbY, «4ac-
TOTHOCTB» M «IIOBTOPHOCTEY», KOTOpBIE HOCAT YTOUHSIOIWIHA XapakTep H
dokycupyrorca B conepxanuu konuenta KOJIMYECTBO Ha ¢oHe Bbiae-
JieHHo# 6a30Boid.

[poBeneHHbIIi aHANH3 PaKkTHUECKOro MaTepHana CBHAETENLCTBYET O
TOM, YTO f3bIKOBass KOHILIENTYanH3auus KOJNHYECTBAa IMOCPEJCTBOM Hape-
YH# yyacTByeT (Hapiay ¢ APYTHMH JIEKCHUECKHMH eJHHULIAMH KOJIH4ECT-
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BEHHOMN CEMaHTHKH) B GOpMHPOBaHHH BepOaIH30BAHHOrO 3HaHHA O KOJIH-
yecTBe KaK OHTOJIOTHYECKOH CYUIHOCTH, OTPaXEHHOro B JIEKCHYECKHX
3HAYEeHUAX HA3LIKOBBIX EAMHHI, T.€. 3HAHHA O COOCTBEHHO KOHIleMnTe
KOJMYECTBO, npeAcTaBneHHOr0O HOMHHATHBHLIMH CpeJCTBaMM aHT-
JIHiCKOro A3bIKAa.

Jumepamypa

Bonowpee H.H. KateropuansHoe 3Ha4eHHe riarona: CHCTeMHbIH H QyHk-
uHoHaBbHBINA acnekTel. — CI16., 1994,

Bonovipes H. H. ®dyHkuuoHanbHas KaTeropH3alMsg aHIrIIHHCKOro riarosna:
Huc. ... n-pa punon. Hayk, 10.02.04. - CII6., 1995.

ALDCE — The Advanced Learner's Dictionary of Current English / A.S.
Hornby. Vol. II-I1I. — Oxford: Oxford University Press, 1992.

COBUILD - Collins Cobuild English Dictionary. Willam Collins Sons &
Co Ltd,, 1990.

Brush — Brush K. Night Club / American Story. — M.: MeHemxkep, 1996. —
P. 194-211.

Burnett — Burnett F H. A Little Princess. — London: Penguin Books, 1996.

Shelley — Shelley M.W. Frankenstein / Electronic Text Center, University

of Virginia Library. — http://etext.lib.virginia.edu/modeng0.-
browss.html

Short — Short L. Hurricane Range. — London: Collins Clear-Type Press,
1971.

Stoker — Stoker, B. Dracula. — http://lib.aldebaran.ru
Wilde — Wilde, J. Love Me, Marietta. — London: a Division of Macdonald
and Co Ltd, 1982.

A.B. Tpowuna
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